
 
 
 

NEW YEAR’S EVE DINNER 
I Colori del Gusto ~ Taste the Color 

31 Dicembre 2017, 20:30 ~ December 31st 2017, 8:30 PM 
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Flûte di Champagne Laurent Perrier Brut 

 

Panettone al Burro di Alici, Caviale Amur e Uova di Salmone Selvaggio 
Panettone bread with anchovies butter, amur caviar and wild salmon eggs 

 

Scampo in VERDE Plancton e Puntarelle 
Scampi in GREEN plankton sauce and puntarelle vegetables 

 

Neve di Latte, Uovo affumicato e Tartufo BIANCO d’Alba 
Snow milk, smoked egg and WHITE Alba truffle 

 

Ravioli di Patata e Faraona in GIALLO di Zafferano e Peperoncino 
Potato and guinea fowl ravioli with YELLOW saffron and chili pepper sauce 

 

Risotto di Zucca ARANCIO, Astice, Bottarga e Lime 
ORANGE Pumpkin Risotto with lobster, fish roe and lime 

 

Spigola di mare al VIOLA di Cavolfiore 
Sea Bass with PURPLE cauliflower sauce 

 

Cervo d’ORO 
GOLDEN Deer 
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Namelaka di Mango, Cioccolato Araguani e Cocco 
Mango namelaka with Araguani chocolate and coconut 

 

Dolce in ROSSO 
RED dessert 

 

Aspettando il nuovo anno con la Piccola Pasticceria 
Waiting for the New Year with our homemade Patisserie 

 
 

€ 450,00 
Acqua, tè e caffè inclusi [ vini, analcolici, liquori e brindisi di mezzanotte esclusi ] 

Water, tea and coffee included [ wines, soft drinks and spirits excluded ] 
 

€ 550,00 
Vini in abbinamento, acqua, tè e caffè inclusi [ analcolici, liquori e brindisi di mezzanotte esclusi ] 

Wine pairing, water, tea and coffee included [ wines, soft drinks and spirits excluded ] 
 

Dopo la mezzanotte siete invitati a festeggiare il nuovo anno con musica dal vivo nella Lobby(1) 
After midnight, we are delighted to invite you for enjoy the New Year Eve in the Lobby Area with live music(1) 

 
 

WINE PAIRING(2) 
Franck Pascal Quinte Essence Brut 2004 Magnum 

La Colombera Derthona Timorasso 2014 
Vodopivec Vitovska Anfora 2012 

Podere Fortuna cuveè 1465 2007 Magnum 
Moscato Ca D Gal Vigna Vecchia Sorì di Valdivilla 2014 
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Etichetta ~ Etiquette 
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(1)Per i fruitori della cena, dopo la mezzanotte, lenticchie del 
buon augurio sono servite presso il bancone del Time 
Restaurant & Wine Bar e nella Lobby è possibile 
partecipare ai festeggiamenti del nuovo anno con musica dal 
vivo. 

I tavoli nella Lobby sono prenotabili fino ad esaurimento, 
acquistando l’AFTER GLOW PARTY al prezzo 
riservato per i fruitori della cena. 

 (1)For dinner guests only, after midnight, We will be 
delighted to serve you, good wishes lentils at the Time 
Restaurant & Wine Bar counter, or upon choice, you will 
be able to join the New Year's festivals with live music in 
Lobby area. 
Lobby tables are bookable until exhaustion, and are 
bookable with AFTER GLOW PARTY at price reserved 
for dinner guests. 

 

(2)Ci riserviamo la possibilità di sostituire i vini e/o le annate 
indicate in abbinamento con altri vini del medesimo tenore. 

Analcolici, liquori, vini e champagne non inclusi, sono 
disponibili su ordinazione. 

Tutti i prezzi si intendono per persona, IVA inclusa: al 
momento della prenotazione è richiesta una carta di credito a 
garanzia per la preautorizzazione dell’importo dovuto. 

Cancellazioni o riduzioni del numero dei coperti sono 
consentite fino al 24 dicembre 2017. L’aumento dei coperti 
è consentito secondo la disponibilità dei tavoli e/o dei posti 
rimanenti. Extra non anticipatamente convenuti saranno da 
corrispondere a conclusione della cena. 

 (2)We reserve the option of replacing the wines and/or the 
vintages according other wines of the same quality. 

Liquor, wine and champagne not included, are available 
on request. 

All prices are per person, VAT included: at the time of 
booking a credit card is required as a guarantee for the pre-
authorization of the amount due. 

Cancellations or reductions in the number of blankets are 
permitted until December 24, 2017. The increase of the 
cover is allowed according to the availability of the tables 
and/or the remaining positions. Extra not previously agreed 
will be paid a dinner conclusion. 

 

L’abbigliamento richiesto è definito come ‘Casual 
Elegance‘. Accogliamo e incoraggiamo lo stile individuale e 
l’uso della camicia o blazer: tuttavia, Vi chiediamo 
gentilmente di non indossare tute da ginnastica e jeans 
strappati; l’abbigliamento sportivo, compresi berretti, 
pantaloni corti, canottiere, magliette, infradito e scarpe da 
ginnastica non sono consentiti. 

Qualora l’abbigliamento e l’aspetto complessivi non 
dovessero essere consoni, il nostro personale si riserva il 
diritto di non autorizzare l’accesso. 

 The required dress code is defined as 'Casual Elegance'. 
We welcome and encourage individual style and the use of 
the shirt or blazer: however, we kindly ask you not to wear 
gymnastic suits and torn jeans; sportswear, including hats, 
shorts, trousers, t-shirts, flip flops and sneakers are not 
allowed. 

If the overall clothing and overall presentation does not 
match, our staff reserves the right not to authorize access 
and consider the relevant warranty. 

 

Ci auguriamo di averVi nostri graditi Ospiti.  We look forward to welcoming you soon. 
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